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     Bakalářská práce se zabývá pacientovým prožíváním překladu do léčebny pro dlouhodobě 

nemocné (LDN) a tím, jak toto zařízení sám vnímá, jak si ho představuje a co o něm ví. 

V teoretické části se zaměřuje na samotné LDN, na jejich postavení v systému péče, historii 

jejich vzniku a jejich stereotypizaci ve společnosti. Dále pojednává o somatických, psychických 

i sociálních změnách spojených se stárnutím a nakonec se věnuje pojmu adaptace, a faktorům, 

které ji ovlivňují, se zaměřením na adaptaci starého člověka na podmínky zařízení dlouhodobé 

péče.   

     Výzkum byl proveden metodou semistrukturovaného rozhovoru se třemi respondenty, kteří 

v LDN nebyli nikdy dříve hospitalizovaní. Individuální zkušenosti respondentů s plánovaným 

překladem do LDN byly zpracovány metodou interpretativní fenomenologické analýzy (IPA). 

Výsledky nám umožňují nahlédnout na tři odlišné představy o LDN a na prožitky, které jsou 

pro pacienty s překladem spojeny.    


